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Thank you for purchasing this product, We trust that you will be completely satisfied with your product 
for years to come. This product is backed by a 5 year limited warranty and has been crafted with 
today's lifestyles in mind.

265 120



Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Nous sommes convaincus que vous serez entièrement satisfait 
de votre produit pour les années à venir. Ce produit bénéficie d'une garantie limitée de 5 ans et a été conçu en 
tenant compte des modes de vie actuels.
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Gracias por comprar este producto. Confiamos en que estará completamente satisfecho con su producto 
durante muchos años. Este producto está respaldado por una garantía limitada de 5 años y se ha diseñado 
teniendo en cuenta el estilo de vida actual.

265 120



1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

PARTS LIST LISTE DES PIECES LISTA DE PIEZAS

Desk top
Dessus de bureau
Tablero de escritorio

Table leg 
Pied de table 
Pata de mesa

Cup Holder Supporting Plate  
Plaque de support du porte-gobelets 
Placa soporte portavasos 

CPU Holder
Support de l'UC
Soporte para CPU

Scoket
Scoket
Escocés

Cable tray links
Liens câblés
Enlaces por cable

Cable tray
Chemin de câbles
Bandeja de cables

Mouse pad
Tapis de souris
Alfombrilla de ratón

Headphone Hook
Crochet pour casquet
Gancho para auriculares

Controller
Contrôleur
Controlador
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1
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13 1

Foot
Pied
Pie

Cup Holder 
Porte-gobelet 
Portavasos

RGB Light Controller 
Contrôleur de lumière RVB 
Controlador de luz RGB



PARTS LIST LISTE DES PIECES LISTA DE PIEZAS

Bolts(Ф8 19/32")
Boulons(Ф8 19/32")
Pernos(Ф8 19/32")

Allen key
Clé Allen
Llave Allen

Bolts(Ф6 19/32")
Boulons(Ф6 19/32")
Pernos(Ф619/32")

Bolts(Ф6 15/64")
Boulons(Ф6 15/64")
Pernos(Ф6 15/64")

Bolts(Ф8 25/32")
Boulons(Ф8 25/32")
Pernos(Ф8 25/32")

Screw Gasket(Ф6 45/64") 
Vis Joint(Ф6 45/64") 
Tornillo Junta(Ф6 45/64")
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SIZE COMPARISON CHART 
TABLEAU DE COMPARAISON DE TAILLES 
TABLA DE COMPARACION DE TAMANOS

A

B

C

D

E
Bolts(Ф8 19/32")
Boulons(Ф8 19/32")
Pernos(Ф8 19/32")

Bolts(Ф6 19/32")
Boulons(Ф6 19/32")
Pernos(Ф619/32")

Bolts(Ф6 15/64")
Boulons(Ф6 15/64")
Pernos(Ф6 15/64")

Bolts(Ф8 25/32")
Boulons(Ф8 25/32")
Pernos(Ф8 25/32")

Screw Gasket(Ф6 45/64") 
Vis Joint(Ф6 45/64") 
Tornillo Junta(Ф6 45/64")
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Attention: The parts (9-10-11) and the mouse pad (8) can be installed interchangeably, please choose 
one to install (left or right), please follow the appropriate installation instructions.

Attention : Les pièces (9-10-11) et le tapis de souris (8) peuvent être installés de manière interchange-
able, veuillez choisir l'une d'entre elles (gauche ou droite) et suivre les instructions d'installation appro-
priées.

Atención: Las piezas (9-10-11) y la alfombrilla del ratón (8) se pueden instalar indistintamente, por 
favor elija una para instalar (izquierda o derecha), por favor siga las instrucciones de instalación apropi-
adas.

Left

Right
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Attention: The parts (4) and the mouse pad (5) can be installed interchangeably, please choose one to 
install (left or right), please follow the appropriate installation instructions.

Attention : Les pièces (4) et le tapis de souris (5) peuvent être installés de manière interchangeable, 
veuillez choisir l'une d'entre elles (gauche ou droite) et suivre les instructions d'installation appropriées.

Atención: Las piezas (4) y la alfombrilla del ratón (5) se pueden instalar indistintamente, por favor elija 
una para instalar (izquierda o derecha), por favor siga las instrucciones de instalación apropiadas.

Left

Right
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Attention: Please follow the directions on the right side of the picture below to follow the CPU Holder.

Attention: Veuillez suivre les instructions sur le côté droit de l'image ci-dessous pour suivre le support de l'unité centrale.

Atención: Por favor, siga las instrucciones en el lado derecho de la imagen de abajo para seguir el soporte de la CPU.
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13-1

13-2
13-3

Open the cable management with 
the allen key, as shown 13-1.
Ouvrir le passage de câbles à 
l'aide de la clé Allen, comme 
indiqué sur l'illustration 13-1.
Abra el pasacables con la llave 
Allen, como se muestra en la 
figura 13-1.

Switch the two power cords of the motor, as 
shown 13-2. 
Intervertir les deux cordons d'alimentation du 
moteur, comme indiqué sur l'illustration 13-2. 
Conecte los dos cables de alimentación del 
motor, como se muestra en la figura 13-2. 

After the replacement is completed, please put the cable 
management back to fasten, and use the allen key to 
tighten the screws, as shown 13-3.
Une fois le remplacement terminé, remettez le système 
de gestion des câbles en place et serrez les vis à l'aide 
de la clé Allen, comme indiqué sur l'illustration 13-3.
Una vez finalizada la sustitución, vuelva a colocar el 
organizador de cables para fijarlo y utilice la llave Allen 
para apretar los tornillos, tal y como se muestra en la 
figura 13-3. 

Notice: If want to switch to the other side, reconnect the control power supply as follows.
Remarque : Si vous souhaitez passer de l'autre côté, reconnectez l'alimentation de contrôle comme suit.
Nota: Si desea cambiar al otro lado, vuelva a conectar la fuente de alimentación de control de la siguiente manera.
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CAUTION:TO AVOID ANY DAMAGES 
PLEASE TAKE OFF CPU BEFORE MAKING 
HEIGHT ADJUSTMENT.
ATTENTION: POUR ÉVITER  TOUT 
DOMMAGE, VEUILLEZ RETIRER L'ORDINA-
TEUR AVANT DE PROCÉDER AU RÉGLAGE 
DE LA HAUTEUR.
PRECAUCIÓN: PARA EVITAR DAÑOS, 
DESMONTE LA CPU ANTES DE AJUSTAR 
LA ALTURA.

F X1
Max loading：40 LBS

Chargement maximal : 40 LBS

Carga máxima: 40 LBS

Applicable tower size：W: 6''-10''; H: 12''-21''

Taille de la tour applicable：L : 6''-10''; H : 12''-21''

Tamaño de torre aplicable：An: 6''-10''; Al: 12''-21''
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Attention: Please use the RGB controller within 1M of the IR receiving range shown.
Attention : Veuillez utiliser le contrôleur RVB dans un rayon de 1 m de la portée de réception IR indiquée.
Atención: Por favor, utilice el controlador RGB dentro de 1M del rango de recepción IR mostrado.

80°

120°

1m

1m
1m

1m





USER GUIDE OF RGB LIGHT CONTROLLER

Notice Please aim the controller at the infrared receiver when using it, and make 
sure there is no obstacle between the controller and the receiver.

Mobile APP control

Scan the QR code to control the light and mode 
from your phone.

Power on and off

Press to turn the controller off and on 

Brightness & Sensitivity Adjustment

Pressing the button in the power-on state 
adjusts the brightness, and in the music rhythm 
mode adjusts the rhythm sensitivity.

Lighting color switching

Press the corresponding color key to change the 
color when the power is on.

W
R G B

On Off



Lighting Color Switching

In the power-on state, pressing this key is to switch 
the static color, a total of 16 colors

Dynamic Mode Auto Cycle

In the power-on state, pressing this key is the 
dynamic mode auto-cycle

Dynamic Mode Switching

In the power-on state, pressing this key is dynamic 
mode switching, a total of 22  dynamic modes

Dynamic Mode Speed Adjustment

In dynamic mode, press this key to adjust the 
speed of dynamic mode light change.

Music Rhythm Mode 1

Pressing the key in power-on mode is a seven-
color gradient mode, when playing music it will 
gradient colors according to the music rhythm.

Music Rhythm Mode 2

Pressing this button in the power-on state is a 
seven-color skip mode, which will skip colors 
according to the music rhythm when playing music.

Child Lock Pattern

In the on state, press the key to lock it and press it 
again to unlock it.

Timing

In the power-on state, according to the time shown 
in the figure, after pressing the corresponding button, 
the light will turn off after the corresponding time.



GUIDE D'UTILISATION DU CONTRÔLEUR DE LUMIÈRE RGB

Avis Lors de l'utilisation, orientez la manette vers le récepteur infrarouge et 
veillez à ce qu'il n'y ait pas d'obstacle entre la manette et le récepteur.

Contrôle de l'APP mobile

Scannez le code QR pour contrôler la lumière et 
le mode depuis votre téléphone.

Mise sous tension et hors tension

Appuyer sur cette touche pour éteindre et allumer 
le contrôleur 

Réglage de la luminosité et de la 
sensibilité

Une pression sur le bouton en mode d'allumage 
permet de régler la luminosité, et en mode de 
rythme musical, de régler la sensibilité du 
rythme.

Changement de couleur 
de l'éclairage

Appuyez sur la touche de couleur correspondante 
pour changer la couleur lorsque l'appareil est sous 
tension.

W
R G B

On Off



Timing

Changement de couleur 
de l'éclairage

Lors de la mise sous tension, l'appui sur cette 
touche permet de changer la couleur statique, soit 
un total de 12 couleurs.

Mode dynamique Cycle 
automatique

Lors de la mise sous tension, l'appui sur cette 
touche permet d'activer le cycle automatique du 
mode dynamique.

Changement de mode 
dynamique

Lors de la mise sous tension, l'appui sur cette 
touche permet de changer de mode dynamique, 
soit un total de 22 modes dynamiques.

Réglage de la vitesse en mode 
dynamique

En mode dynamique, appuyez sur cette touche 
pour régler la vitesse de changement de lumière en 
mode dynamique.

Mode musique rythmique 1

En appuyant sur la touche en mode d'allumage, 
on obtient un mode dégradé de sept couleurs. 
Lors de la lecture de musique, les couleurs se 
dégradent en fonction du rythme de la musique.

Mode musique rythmique 2

En appuyant sur ce bouton lors de la mise sous 
tension, on obtient un mode de saut de sept 
couleurs, qui sautera les couleurs en fonction du 
rythme de la musique lors de la lecture de musique.

Modèle de verrouillage 
pour enfants

En état de marche, appuyez sur la touche pour la 
verrouiller et appuyez à nouveau pour la 
déverrouiller.



GUÍA DEL USUARIO DEL CONTROLADOR DE LUZ RGB

Aviso Apunta el mando al receptor de infrarrojos cuando lo utilices y asegúrate 
de que no haya ningún obstáculo entre el mando y el receptor.

Control APP móvil

Escanea el código QR para controlar la luz y el 
modo desde tu teléfono.

Encender y apagar

Pulse para apagar y encender el mando 

Ajuste del brillo y la sensibilidad

Al pulsar el botón en el estado de encendido se 
ajusta el brillo, y en el modo de ritmo musical se 
ajusta la sensibilidad del ritmo.

Conmutación del color de la iluminación

Pulse la tecla de color correspondiente para 
cambiar el color cuando la alimentación esté 
conectada.

W
R G B

On Off



Conmutación de colores de iluminación

En el estado de encendido, pulsando esta tecla se 
cambia el color estático, un total de  2 colores

Modo dinámico Ciclo automático

En el estado de encendido, pulsando esta tecla se 
realiza el ciclo automático del modo dinámico

Conmutación en modo dinámico

En el estado de encendido, pulsando esta tecla se 
cambia de modo dinámico, un total de 2  modos 
dinámicos

Ajuste de la velocidad en modo dinámico

En modo dinámico, pulse esta tecla para ajustar la 
velocidad de cambio de luz del modo dinámico.

Ritmo musical Modo 1

Al pulsar la tecla en el modo de encendido se 
activa el modo de gradiente de siete colores, 
cuando se reproduce música se gradúan los 
colores según el ritmo de la música.

Ritmo musical Modo 2

Al pulsar este botón en el estado de encendido se 
activa el modo de salto de siete colores, que 
saltará de color según el ritmo de la música al 
reproducir música.

Patrón de bloqueo infantil

En estado encendido, pulsa la tecla para 
bloquearlo y vuelve a pulsarla para desbloquearlo.

Cronometraje

En el estado de encendido, de acuerdo con el 
tiempo que se muestra en la figura, después de 
presionar el botón correspondiente, la luz se apa-
gará después del tiempo correspondiente.



USER GUIDE

Notice Please make sure that there are no obstacles in the way of lifting the 
table, the table top is not next to a wall, all the wires are long enough 
to move the table up and down.

Table Height Adjustment

Press up ˄  or down  ˅ to raise or lower 
the

 
table to the preferred table height

Raise/up Height memory
Lower/down Menu

Memory Position Presets

press 3 seconds

When the desktop is in static state, 
press and hold key (1, 2, 3, 4) for 3 
seconds, then you can set the height 
to preferred height for seated or 
standing work.



press 5 seconds

Reset Operation

Press and hold ˅ key for 5seconds, "rES" 
appears on the screen, height adjustable desk 
begins moving downward to the bottom and 
rebounds for a certain amount, at this time, 
screen displays the current height, reset 
operation complete.

During the reset process, pressing any key will 
terminate the reset, The reset operation needs 
to be restarted

Child Lock Pattern

Child lock on: Press and hold the m key + the  ˅
key at the same time for 3 seconds, the child lock 
will be on and "LoC" will be displayed.

Child lock off: Press and hold the m key + the  ˅
key at the same time for 5 seconds, the child lock 
will be off and the real-time height will be displayed.

Operation

Function

When turned on, it will not respond to any 
key operation except "child lock off".

Table adjustment stops by pressing any 
key on the Control pad.

Use of Memory Keys

Briefly press key (1, 2, 3, 4), the desk will 
move to the preferred memorized working 
height

  



Error 
Code

Defective 
Phenomenon

Cause of issue Solution

E02

The desk rises a little 
and then immediately 
drops a short distance, 
or drops a little and then 
immediately rises a short 
distance

During the up and down 
movement of desks were hit 
or tilted.

Make sure there’re no 
obstacles in desk’s operating 
space.

Hot

After a period of time
being continuously
raised and lowered, it
can’t be raised or
lowered.

when continuous
adjustment time exceeds 2 
minutes, it will trigger 
overheating protection.

Waiting 18 minutes 
motionlessly, overheating 
protection will be lifted.

E10

Table can’t be raised
or lowered.

1.Abnormal connection
with generator.

2.Abnormal motor.

After unplugging the power 
make sure motor and handset 
have reliable connection, then 
power again to perform 
resetting operation.

E20

Table stop lifting and 
they can only move in 
another direction.

1.If that appears while
desk moving upward, it
means that the objects on
the table are overweight.
2. If that appears while
desk moving downward, it
means that hit the bottom.

1.Remove some heavy
objects on the desk.

2.Long press on the down 
button for 5seconds to perform 
the reset operation.

E60

Two sides of the table
are uneven

The height of columns on
both sides of table are
inconsistent.

After unplugging the power, 
make sure motor and handset 
have reliable connection ,then 
power again to perform 
resetting operation.

Doesn’t match any of 
the above situations？

Contact the customer
service center

Troubleshooting Guide Always disconnect power cord from power source 
before maintenance on the desk.



GUIDE DE L'UTILISATEUR

Notice Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacle pour soulever la table, que le 
plateau n'est pas à côté d'un mur et que tous les câbles sont 
suffisamment longs pour déplacer la table vers le haut et vers le bas.

Réglage de la hauteur de la table

Appuyez sur  ˄  vers le haut ou  ˅ vers le bas 
pour élever ou abaisser la table à la hauteur 
souhaitée.

Lever/recouvrer Mémoire de hauteur

Abaisser/descendre Menu

Mémoire Position Préréglages

Appuyez sur les touches (1, 2, 3, 4) et 
maintenez-les enfoncées pendant 3 
secondes, vous pouvez alors régler la 
hauteur à votre convenance pour un travail 
assis ou debout.

pulsar durante 3 segundos



appuyer 5 secondes

Opération de réinitialisation

Appuyez sur la touche ˅ et maintenez-la 
enfoncée pendant 5 secondes, "rES" apparaît à 
l'écran, le bureau réglable en hauteur 
commence à se déplacer vers le bas et rebondit 
pendant un certain temps, à ce moment-là, 
l'écran affiche la hauteur actuelle, l'opération de 
réinitialisation est terminée.

Pendant le processus de réinitialisation, le fait 
d'appuyer sur n'importe quelle touche met fin à la 
réinitialisation, l'opération de réinitialisation doit 
être redémarrée.

Modèle de verrouillage pour enfants

Verrouillage des enfants activé : Appuyez 

simultanément sur les touches m et ˅ pendant 3 
secondes, la sécurité enfant est activée et le 
message "LoC" s'affiche.
Désactivation de la sécurité enfant : Appuyez 

simultanément sur les touches m et ˅ pendant 5 
secondes, la sécurité enfant est désactivée et la 
hauteur en temps réel s'affiche.

Fonctionnement

Function

Lorsqu'il est activé, il ne réagit à aucune opération 
sur les touches, à l'exception de la désactivation de 
la serrure enfant.

Le réglage de la table s'arrête en appuyant sur 
n'importe quelle touche du pavé de commande.

Utilisation des touches mémoire

Appuyez brièvement sur les touches (1, 2, 3, 
4), le bureau se déplacera à la hauteur de 
travail préférée mémorisée.

  



Code 
d'erreur

Phénomène 
défectueux

Cause du problème Solution

E02

Le bureau se lève un 
peu et retombe 
immédiatement sur 
une courte distance, 
ou se baisse un peu et 
remonte 
immédiatement sur 
une courte distance.

Lors des mouvements de 
montée et de descente, les 
bureaux ont été heurtés ou 
inclinés.

S'assurer qu'il n'y a pas 
d'obstacles dans l'espace de 
travail du pupitre.

Hot

Après une période de 
temps au cours de 
laquelle il a été 
continuellement 
relevé et abaissé, il 
ne peut plus être 
relevé ou abaissé.

lorsque le temps 
d'ajustement continu 
dépasse 2 minutes, il 
déclenche une protection 
contre la surchauffe.

Si vous attendez 18 minutes 
sans bouger, la protection 
contre la surchauffe sera levée.

E10

La table ne peut pas 
être levée ou 
abaissée.

1. connexion anormale avec 
le générateur.

2. moteur anormal.

Après avoir débranché 
l'alimentation, assurez-vous 
que le moteur et le combiné 
ont une connexion fiable, puis 
remettez l'alimentation en 
marche pour effectuer 
l'opération de réinitialisation.

E20

Les tables cessent de 
se soulever et elles 
ne peuvent que se 
déplacer dans une 
autre direction.

1. Si cela apparaît lorsque le 
bureau se déplace vers le 
haut, cela signifie que les 
objets posés sur la table 
sont en surpoids.

2. Si cela apparaît lorsque le 
bureau se déplace vers le 
bas, cela signifie qu'il a 
touché le fond.

1. Retirez quelques objets 
lourds du bureau.

2. Appuyez longuement sur le 
bouton bas pendant 5 
secondes pour effectuer 
l'opération de réinitialisation.

E60

Deux côtés de la 
table sont inégaux

La hauteur des colonnes de 
part et d'autre du tableau est 
incohérente.

Après avoir débranché 
l'alimentation, assurez-vous 
que le moteur et le combiné 
ont une connexion fiable, puis 
remettez l'alimentation en 
marche pour effectuer 
l'opération de réinitialisation.

Ne correspond à 
aucune des 
situations ci-dessus？

Contacter le service clientèle

Guide de dépannage Débranchez toujours le cordon d'alimentation de la 
source de courant avant de procéder à l'entretien du 
bureau.



GUÍA DEL USUARIO

Aviso Asegúrate de que no haya obstáculos para levantar la mesa, que el 
tablero no esté junto a una pared y que todos los cables sean lo 
suficientemente largos para mover la mesa hacia arriba y hacia abajo.

Ajuste de la altura de la mesa

Pulse ˄ arriba o ˅   abajo para subir o bajar 
la mesa a la altura deseada.

Palanca/recogedor Memoria de altura

Abaisser/descendre Menú

Preselecciones de posición de memoria

Mantenga pulsada la tecla (1, 2, 3, 4) 
durante 3 segundos, después podrá ajustar 
la altura a la que prefiera para trabajar 
sentado o de pie.

appuyer 3 secondes



pulsar durante 5 segundos

Operación de reinicio

Mantenga pulsada la tecla ˅ durante 5 
segundos, en la pantalla aparece "rES", el 
pupitre de altura regulable comienza a 
desplazarse hacia abajo y rebota durante unos 
instantes, en ese momento la pantalla muestra 
la altura actual, la operación de reajuste ha 
finalizado.

Durante el proceso de restablecimiento, si se 
pulsa cualquier tecla, el restablecimiento 
finaliza y debe reiniciarse la operación de 
restablecimiento.

Modelo de seguro para niños

Bloqueo para niños activado: Pulse los 

botones m y ˅ simultáneamente durante 3 
segundos, el bloqueo para niños se activa y 
aparece el mensaje "LoC".
Desactivación del bloqueo para niños: Pulse 

los botones m y ˅ simultáneamente durante 5 
segundos, el bloqueo para niños se desactiva 
y se muestra la altura en tiempo real.

Cómo funciona

Función

Cuando está activado, no responde a ninguna 
operación de las teclas, a excepción de la 
desactivación del bloqueo para niños.

Pulsando cualquier tecla del panel de control se 
detiene el ajuste de la mesa.

Usar las teclas de memoria

Pulse brevemente la tecla (1, 2, 3, 4), el 
pupitre se desplazará a la altura de trabajo 
memorizada preferida.

   



Código 
de error

Fenómeno 
defectuoso

Cause du problème Solución

E02

El pupitre se eleva un 
poco e 
inmediatamente 
retrocede una corta 
distancia, o desciende 
un poco e 
inmediatamente 
vuelve a elevarse una 
corta distancia.

Durante el ascenso y el 
descenso, los pupitres se 
golpeaban o se inclinaban.

Asegúrate de que no haya 
obstáculos en la zona de 
trabajo de la mesa.

Hot

Después de un 
periodo de tiempo 
durante el cual se ha 
subido y bajado 
continuamente, ya 
no se puede subir ni 
bajar.

cuando el tiempo de ajuste 
continuo supera los 2 minutos, 
se activa la protección contra 
sobrecalentamiento.

Si esperas 18 minutos sin 
moverte, se levantará la 
protección contra 
sobrecalentamiento.

E10

La mesa no se 
puede subir ni bajar.

1. conexión anormal al 
generador.

2.  motor anormal.

Después de desconectar la 
fuente de alimentación, 
asegúrese de que el motor y el 
microteléfono tienen una 
conexión fiable y, a 
continuación, vuelva a 
conectar la fuente de 
alimentación para realizar la 
operación de reinicio.

E20

Las mesas dejan de 
elevarse y sólo 
pueden moverse en 
otra dirección.

1. Si aparece cuando la 
mesa se mueve hacia 
arriba, significa que los 
objetos de la mesa tienen 
sobrepeso.

2. Si aparece cuando el 
escritorio se desplaza 
hacia abajo, significa que 
ha tocado fondo.

1. Retire algunos objetos 
pesados del escritorio.

2. Mantenga pulsado el botón 
abajo durante 5 segundos 
para realizar la operación 
de reinicio.

E60

Dos lados de la 
mesa están 
desnivelados

La altura de las columnas a 
ambos lados de la mesa es 
incoherente.

Después de desconectar la 
fuente de alimentación, 
asegúrese de que el motor y el 
microteléfono tienen una 
conexión fiable y, a 
continuación, vuelva a 
conectar la fuente de 
alimentación para realizar la 
operación de reinicio.

No corresponde a 
ninguna de las 
situaciones 
anteriores？

Contactar con el Servicio de 
Atención al Cliente

Guía de solución de problemas Desconecte siempre el cable de alimentación de la 
fuente de alimentación antes de reparar la mesa.










